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Ma Tovu

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha

Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo

beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha

b'yira-techa.  

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places 

Yisrael.  As for me in Your great kindness I will come into your 

house. There I will bow, facing your temple in fear of you Lord.



Ma’oz Tzur

Rock of ages let our song

Praise your saving power.

You, amid the raging foes

Were our shelt’ring tower.

Furiously they assailed us,

But your arm availed us.

And your word broke their 

sword

When our own strength failed 

us. (2x)

Ma’oz tzur Yeshua-ti

L’cha na’eh l’shebe’ah

Tikon beit t’fila-ti

V’sham todah n‘zabe’ah

L’eyt tacheen mat’be’ah,

Mi-tzar ha-m’nabe’ah

Az eg-mor b’shir mismor,

Hanukkat ha-miz’be’ah (2x)



Ma’oz Tzur

Children of the Maccabees,

Whether free or fettered,

Wake the echoes of the songs

Where you may be scattered.

Yours the message cheering,

That the time is nearing,

Which will see all men free,

Tyrants disappearing. (2x)

Kindling new the holy lamps,

Priests approved in suffering,

Purified the nation’s shrines,

Brought to God their offering.

And His courts surrounding

Hear, in joy abounding,

Happy throngs, singing songs,

With a mighty sounding. (2x)
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Restored
Nancy Santiago

Praise the Lord, Oh praise the Lord

The temple has been restored

On the Feast of Dedication,

The Festival of Lights

Each candle tells the miracle

Of those eight days and nights!

Praise the Lord, Oh praise the Lord

On Chanukkah, on Chanukkah

The temple was restored. (x2)

Praise the Lord, Oh praise the Lord

For I have been restored

Though the temple of my body

By sin had been defiled

God showed me His Salvation

Now I’m cleansed and reconciled!

Praise the Lord, Oh praise the Lord

Through Messiah Yeshua,

My temple is restored. (x2)
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Behold Bless the Lord
M. Chopinsky from Psalms 134 and 135

Behold bless the Lord 

Ye servants of the Lord

Lift up your hands in the sanctuary

And bless the Lord.

House of Israel - Bless the Lord!

House of Aaron - Bless the Lord!

House of Levi - Bless the Lord!

Maker of heaven and earth.
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Let the Weight of Your Glory Fall
Steve Merkel

Spirit of the sov'reign Lord

Come and make Your presence known

Reveal the glory of the Living God

CHORUS 

Let the weight of Your glory cover us

Let the life of Your river flow

Let the truth of Your kingdom reign in 

us

Let the weight of Your glory

Let the weight of Your glory fall

BRIDGE

We do not seek Your hand

We only seek Your face

We want to know You

We want to see You

Reveal Your glory in this place



Shema 
Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, 

Adonai echad

Baruch shem k'vod malchuto

l'olam va'ed

Hear O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Blessed be the Name whose glorious kingdom 

is for ever and ever. 



V'ahavta

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol l’vav’cha

u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu

had-d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom

al l'vavecha. V'shi-nantam l'vanecha v'dibarta bam 

b'shiv-t'cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech uv'shoch-

b'cha uv-kumecha. Uk-shartam l'ot

al yadecha v'hayu l'totafot beyn eynecha. 

Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha.

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and with all 

your might. And these words which I command you this day  shall be in your heart. You 

shall teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit in your 

house, when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And you shall 

bind them for a sign upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes. 

And you shall write them upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme
Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
16 For by Him all things were created—

in heaven and on earth,

the seen and the unseen,

whether thrones or angelic powers

or rulers or authorities.

All was created through Him and for Him.
17 He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community.  He is the beginning, the 

firstborn from the dead— so that He might come to have first place in all 

things.
19 For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace through 

the blood of His cross—whether things on earth or things in heaven!



Ayn Kamocha

Ayn Kamocha va'elohim Adonai 

v'ayn k'ma'asecha

Malchut'cha malchut kol olamim

U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no 

deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your 

dominion endures throughout all generations.

Adonai melech, adonai malach, 

adonai yim'loch l'olam va'ed.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



Key Mitzion

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. 

Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu 

m'sanecha mi-panecha.

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up, 

O Lord, and let Thine enemies be scattered; and let them that hate Thee 

flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah

u-d'var adonai miy'rushalayim.

For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah

l'amo yisrael biyk-dushato

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’meh

Blessed is the Name

Bei ana rachetz. 

V’lishmei kadisha yakira. 

Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’i b’oraita. 

V’tashlim mish’alin d’liba’I V’liba d’chol amach Yisrael. 

L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen.

"In Him do I trust, and to His glorious and holy Name do I declare 
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and 
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire 
people Israel for good, for life, and for peace."

הּ רָחִיץאֲנָאבֵּ

הּוְלִשְְׁ . ירָאיַקְִׁאישְָׁקַדְִׁמֵּ

מַראֲנָא שְבְְׁאֵּ חָןתֻּ

א אורַיְתָאבְְׁאִילִבְָׁחתִפְתְַׁדְְׁקֳדָמָךְרַעֲוָאיְהֵּ

לךְעַמְָׁדְכָלאוְלִבְָׁאילִבְָׁדְְׁאֲלִיןמִשְְׁלִיםוְתַשְְׁ יִשרָאֵּ

לָםוְלִשְְׁיןוּלְחַיְִׁלְטַב



Torah Blessings

Before the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu

et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah.

(Cong.-Amen) -Cong.

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from 

among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of 

the Torah. (Cong.-Amen)

Barchu et adonai ha-m’vorach.

Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m’vorach l’olam va’ed. -Cong

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)



26 Then Judah said to his brothers, 
“What profit is there if we kill our 
brother and cover up his blood? 
Come on!

ֹּאמֶר יְהוּדָה  מַה־בֶצַע  אֶל־אֶחָיווַי
י נַַֽהֲרֹּג  ינוּכִּ ינוּ  אֶת־אָחִּ סִּ  וְכִּ
וֹ ׃אֶת־דָמַֽ

27 Let’s sell him to the Ishmaelites. 
Let’s not lay our hand on him—
since he’s our brother, our own 
flesh.” His brothers listened to 
him.

לכו ונמכרנו לישמעאלים וידנו  
בשרנו הוא  כי־אחינואל־תהי־בו

וישמעו אחיו׃

28 When some men, Midianite 
merchants, passed by, they 
dragged Joseph up and out of the 
pit and they sold Joseph to the 
Ishmaelites for 20 pieces of silver, 
and they brought Joseph to Egypt.

ים  חֲרִּ ים סַֹּֽ דְיָנִּ ים מִּ וַיַַֽעַבְרוּ אֲנָשִּ
מְשְכוּ וַיַַֽעֲלוּ  ַֽיִּ ן־הַבוֹראֶת־יוֹסֵףוַַֽ מִּ

מְכְרוּ  ים אֶת־יוֹסֵףוַיִּ שְמְעֵאלִּ לַיִּ
יאוּ  ים כָסֶף וַיָבִּ אֶת־יוֹסֵףבְעֶשְרִּ

יְמָה׃ צְרַָֽ מִּ

Vayeshev (Genesis 37:26-30)



29 When Reuben returned to the pit 
and saw that Joseph was not in the 
pit, he tore his clothes.

נֵה אֶל־הַבוֹרוַיָשָב רְאוּבֵן  וְהִּ
קְרַע אֵין־יוֹסֵף בַבוֹר וַיִּ
יו ׃אֶת־בְגָדַָֽ

30 Then he returned to his brothers 
and said, “The boy is gone! And 
I—where should I go?

ֹּאמַר הַיֶלֶד אֶל־אֶחָיווַיָשָב  וַי
י אָנָה  אֲנִּ אאֵינֶנוּ וַַֽ י־בַָֽ ׃אֲנִּ

Vayeshev (Genesis 37:26-30)



14 “‘Sing and rejoice, O daughter 
of Zion! For behold, I am coming 
and I will live among you’—it is a 
declaration of ADONAI.

יוְשִּ ירָנִּ  יוֹןבַ מְחִּ ית־צִּ ַֽ כִּ י־בָאהִּ נְנִּ
ה׃נְאֻם־יְהוַָֹֽ בְתוֹכֵךְיכַנְתִּ וְשַָֽ 

15 ‘In that day many nations will 
join themselves to ADONAI and 
they will be My people and I will 
dwell among you.’ Then you will 
know that ADONAI-Tzva’ot has sent 
me to you.

לְווּ םוְנִּ יוֹםבַ אֶל־יְהוָֹהיםרַבִּ גוֹיִּ
יוְהָיוּהַהוּא יכַנְתִּ וְשָ לְעָםלִּ

צְבָאוֹתי־יְהוָֹהכִּ וְיָדַעַתְ בְתוֹכֵךְ
ישְ  ךְאֵלַָֽ לָחַנִּ ׃יִּ

Vayeshev (Zechariah 2:14-17)



16ADONAI will inherit Judah as His 
portion in the holy land and will 
once again choose Jerusalem.

חֶלְקוֹ עַל אֶת־יְהוּדָהוְנָחַל יְהוָֹה 
אַדְמַת הַקֹּדֶש וּבָחַר עוֹד 

וּשָלַָֽ  ירַֽ ׃ִּםבִּ
17 Be silent before ADONAI, all 
flesh, for He has aroused Himself 
from His holy dwelling.”

י נֵעוֹר  פְנֵי יְהוָֹה כִּ הַס כָל בָשָר מִּ
וֹ׃ מְעוֹן קָדְשַֽ מִּ

Vayeshev (Zechariah 2:14-17)



1 Then the angel who had been 
speaking with me returned and 
woke me—like a man who is 
wakened from his sleep. 

רהַד ְׁלְאָךְהַמְַׁשָבוַיְָׁ נִיבִיבֵּ וַיְעִירֵּ

׃נָתֽוֹמִשְְׁר־יֵּעוֹראֲש ְׁאִישכְְׁ

2 He asked me, ‘What do you see?’ 
I replied, ‘Behold, I see a solid 
gold menorah with its bowl at the 
top of it, and its seven lamps on it 
with seven pipes for the lamps 
that are on the top of it.

רוַי ְׁ לַיאמ  ההאַתְָׁמָהאֵּ א  ר 

]ויאמר מַרוְָֽׁ א  הוְהִנְֵּׁרָאִיתִי [

הּוְגֻּלְָׁכֻּלָהּזָהָבמְנוֹרַת

יהְָׁנֵּר ְֽׁבְעָהוְשְִׁהּעַל־ר אשְָׁ ת 

יהְָׁ מֽוּצָקוֹתבְעָהוְשְִׁבְעָהשְִׁעָל 

הּ׃עַל־ר אשְָֽׁראֲש ְׁרוֹתלַנְֵּׁ

3 Also two olive trees are by it, 
one on the right side of the bowl 
and the other on the left side of it.’ 

יתִיםנַיִםוּשְְׁ יהְָׁזֵּ חָדעָל  מִימִיןא 

חָדלָההַגְֻּׁ הּ׃מ אלְָֽׁעַל־שְְׁוְא 

Vayeshev (Zechariah 4:1-7)



4 Then I responded by saying to 
the angel speaking with me, ‘What 
are these, my Lord?’ 

מַרוְָֽׁוָאַעַן לא  רהַד ְׁלְאָךְהַמְַׁא  בֵּ

רבִי אמ  ל ְׁמָהלֵּ נְִֽׁהאֵּ י׃אֲד 

5 The angel who spoke with me 
responded by asking me, ‘You do 
not know what these are?’ I 
replied, ‘No, my Lord.’ 

רהַד ְׁלְאָךְהַמְַׁעַןוַיְַׁ רוַי ְׁבִיבֵּ אמ 

לַי מְָׁמָהיָדַעְתְָׁהֲלוֹאאֵּ ל ְׁההֵּ האֵּ

מַרוְָֽׁ נְִֽׁל אא  י׃אֲד 

6 Then he responded to me by 
saying, ‘This is the word of 
Adonai to Zerubbabel saying: 
“Not by might, nor by power, but 
by My Ruach !” says Adonai -
Tzva’ot . 

רוַי ְׁעַןוַיְַׁ לַיאמ  ראֵּ אמ  ז הלֵּ

וָהדְְׁ בְָׁבַר־יְה  ל־זְרֻּ לא  רב  אמ  לֵּ

חְַׁוְל אבְחַיִלל א כִיבְכ 

וָהאָמַררוּחִיאִם־בְְׁ ׃צְבָאֽוֹתיְה 

Vayeshev (Zechariah 4:1-7)



7 “What are you, great mountain? 
Before Zerubbabel you will 
become a plain. He will bring out 
the capstone with shouts of 
“Grace, grace” to it.’” 

לִפְנֵּידוֹלר־הַגְָׁהְַֽׁהי־אַתְָׁמְִֽׁ

בְָׁ לזְרֻּ וְהוֹצִיארלְמִיש ְׁב 

ן ב  ת־הָא  ןאוֹתתְשְֻּׁהר אשְָׁהְָֽׁא  חֵּ

ן הּ׃חֵּ לָֽ

Vayeshev (Zechariah 4:1-7)



22 Then came Hanukkah; it was 

winter in Jerusalem

25Yeshua answered them, “I told 

you, but you don’t believe! The 

works I do in My Father’s name 

testify concerning Me

23Yeshuawas walking in the 

Temple around Solomon’s 

Colonnade.

26 But you don’t believe, because 

you are not My sheep

24 Then the Judean leaders 
surrounded Him, saying, “How 
long will You hold us in suspense? 
If You are the Messiah, tell us 
outright!

27 My sheep hear My voice. I know 

them, and they follow Me.

Vayeshev (John 10:22-30)



28 I give them eternal life! They 

will never perish, and no one will 

snatch them out of My hand.

29 My Father, who has given them 

to Me, is greater than all. And no 

one is able to snatch them out of 

the Father’s hand.

30 I and the Father are one.”

Vayeshev (John 10:22-30)



37 “If I don’t do the works of My 

Father, don’t believe Me!

38 But if I do, even if you don’t 

trust Me, trust the deeds. Then 

you may come to know and 

continue to understand that the 

Father is in Me, and I am in the 

Father.”

Vayeshev (John 10:37-38)



Torah Blessings
After the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam

natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn

ha-torah. (Cong.-Amen) -Cong.

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us 

the Torah of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed 

art thou, O Lord, giver of the Torah. (Cong.-Amen)



V'zot hatorah
(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe

lifnay b'nay yisrael al-piy adonai

b'yad moshe

This is the Torah which Moses set before the children of Israel, 

written according to the command of the Lord by the hand of Moses.



Ets chayim hee la-machazikim ba, 

v’tom'cheha m'ushar. D'racheha

darchey no'am, v'chol n'tivoteha

shalom. Hashivenu Adonai, eleicha

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem.

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find 

happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are 

peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our 

days as of old.

Ets Hayim
(Tree of Life).



Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, 

(Cong.-Amen)

b'alma di v'ra kirutey

v'yam'lich malchutey, v'yatzmach

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) 

b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala

u-viz'man kariv v'imru. 

(Cong.-Amen)

-Cong.

-Cong.

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has 

created according to His will. May he establish His kingdom and cause His 

salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and 

during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.

Kaddish



(Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach 

l'olam u-l'almey almaya.)

(Cong.-

(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa'ar

v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar

v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha

(Cong.-b'rich hu). L'eyla min

kol bir'chata v'shira-ta 

tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)

Cong.

( Cong.

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose 

glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that 

man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



Y'hey sh'lama raba min sh'maya

v'hayim aleynu v'al kol

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all 

Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu

ya'aseh shalom aleynu v'al kol 

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us 

and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



עלינו Aleinu

Aleinu l’shabe-ach la-adon hakol, 

lateyt g’dulah l’yotzer b’rey-shit, 

shelo asanu k’goyei ha-aratzot, 

v’lo samanu k’mish’p’chot

ha-adamah, shelo sam chelkeynu

kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. 

Va-anachnu kor-im umish-tachavim

u-modim, lifnei melech malchei

ham-lachim, hakadosh baruch hu.

חַ לַאֲדוֹן הַכֹּל ינוּ לְשַבֵַֽ לָתֵת  , עָלֵַֽ
ית ֹּא  , גְדֻלָה לְיוֹצֵר בְרֵאשִּ שֶל

נוּ כְגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת נוּ , עָשַָֽ ֹּא שָמַָֽ וְל
שְפְחוֹת הָאֲדָמָה ֹּא שָם , כְמִּ שֶל

נוּ כָהֶם נוּ כְכָל  , חֶלְקֵַֽ רָלֵַֽ וְגֹּ
ים  , הֲמוֹנָם וַאֲנַַֽחְנוּ כוֹרְעִּ

ים ים וּמוֹדִּ שְתַחֲוִּ לֶךְ , וּמִּ פְנֵי מֶַֽ לִּ
ים הַקָדוֹש בָרוּךְ  , מַלְכֵי הַמְלָכִּ

.הוּא

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who formed the 

world in the beginning; since he has not made us as the nations of the lands, and has 

not placed us as the families of the earth; since he has not assigned unto us a portion 

as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For we bend the knee and offer 

worship and thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he.



Shehu noteh shamayim v’yosed

aretz, u-moshav y’karo bashamayim

mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei

m’romim, hu eloheinu ein

od.  Emet malkenu, efes

zulato, kakatuv b’torato.  

V’yada-ta hayom vahasheyvota el 

l’vavecha, ki Adonai hu ha-elohim

bashamayim mima-al, v’al ha-aretz

mitachat, ein od.

ם וְיֹּסֵד  יִּ שֶהוּא נוֹטֶה שָמַַֽ
רֶץ ם  , אַָֽ יִּ וּמוֹשַב יְקָרוֹ בַשָמַַֽ

עַל מַַֽ ינַת עֻזּוֹ בְגָבְהֵי  , מִּ וּשְכִּ
ים ינוּ אֵין , מְרוֹמִּ הוּא אֱלֹהֵַֽ

נוּ. עוֹד פֶס  , אֱמֶת מַלְכֵַֽ אֶַֽ
: כַכָתוּב בְתוֹרָתוֹ, זוּלָתוֹ

וְיָדַעְתָ הַיוֹם וַהֲשֵבֹּתָ אֶל 
ךָ ים  , לְבָבֶַֽ י יְיָ הוּא הָאֱלֹהִּ כִּ

עַל מַַֽ ים מִּ רֶץ , בַשָמַַֽ וְעַל הָאַָֽ
חַת תַָֽ .אֵין עוֹד, מִּ

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of 

whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest 

heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none besides 

him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to your heart, that 

the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath: there is none else.

עלינו Aleinu



Philippians 2:5-11

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,
did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—
taking on the form of a slave,
becoming the likeness of men
and being found in appearance as a man.
He humbled Himself—
becoming obedient to the point of death,
even death on a cross.
For this reason God highly exalted Him
and gave Him the name that is above every name,
that at the name of Yeshua every knee should bow,
in heaven and on the earth and under the earth,
and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.

עלינו Aleinu



עלינו Aleinu

V’ne-emar, v’hayah Adonai 

l’melech al kol ha-aretz, 

bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, 

ush-mo echad.

And it is said, “And the Lord shall be King 

over all the earth; in that day shall the 

Lord be one, and His name one.

וְהָיָה יְיָ , וְנֶאֱמַר
רֶץ לֶךְ עַל כָל הָאַָֽ ,למֶַֽ

הְיֶה יְיָ אֶחָד , בַיוֹם הַהוּא יִּ
.וּשְמוֹ אֶחָד



Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha

Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha

Yisa'a Adonai panav-eleycha

V'yasem l'cha shalom.

The Lord bless thee, and keep thee:

The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:

The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.



Options



Author and copyright unknown

Let Us Adore

Let us adore, the ever living God

And render praise unto Him (2x)

Who spread out the heavens,

And established the earth, 

And whose glory is revealed in the heavens above.

And whose greatness is manifest

Throughout all the earth.

He is our God,

There is none else.



Mayim

U-sh’av-tem ma-yim b’sa-son

Mi-mai-ney ha-Y’shua (2x)

Ma-yim, ma-yim, ma-yim, ma-yim

Hey ma-yim b’sa-son   (2x)

Hey, hey, hey, hey

Ma-yim, ma-yim, ma-yim ma-yim

Ma-yim, ma-yim b’sa-son (2x)

Translation:

“With joy you shall draw water from the wells of salvation.”  
Isaiah 12:3




